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gdtfev); 292, 7f. nXavovg (für nXvvovg); 27 wg ngoyeigov eivac
(für wg -oi e i e v); 296, 32 viiottzullevov (für vTConenza\iEvov, zu

nediov)\ 299, 1: in r ist das £ des Wortes dsVgov ausradiert, in
f„ steht ösiov; 300, 22 äjtöXavs (für ä-cöXuße). 1 Alle diese
Stellen weisen auf sehr enge Beziehungen zwischen den beiden
Handschriften hin. 299, 1 läßt geradezu vermuten, das /*
aus r abgeleitet sei. Entschieden wird diese Frage
durch die Beobachtung, die ich gemacht habe, daß r
mit dem Wort ‘EXXcida 300, 32 abbricht, da das betref
fende Blatt nachträglich bis auf einen sehr schmalen
Streifen herausgeschnitten wurde, und daß f n mit dem
selben Wort schließt, jedoch ohne eine Beschädigung
erlitten zu haben (vielmehr ist die Rückseite des Blattes,
auf dem 'EXXada steht, vom Schreiber freigelassen worden). 2

Machen wir nun die Gegenprobe, d. h. sehen wir nach,
ob es zwischen r und /* Divergenzen gebe und welche Be
wandtnis es damit habe. Versehen, die nur dem Kodex /*
(nicht aber r) zukommen, sind natürlich seinem Schreiber zur
Last zu legen: 291, 2f. läßt /* allein eiza eg Qqqxrjv aus (der
 Abschreiber übersprang das eine der beiden mit siza eg ein
geleiteten Glieder); 32 hat/* allein excetcoveelv (für EcrETrörit-Eiv):
293, 28 hat der Kodex die Stellung geändert (r oiov zö cpiXoö.
i) 'cd cpvX., f n oiov to cpvX. i) zö cpiXod.); 295, 29 hat f n den
albernen Fehler us (st. i.u«); 300, 3 Ksd-ags (für Kavlfagt): 21
äve^i/.a/.E (für (eXet,.). In Betracht kommen bloß solche Stellen,
an denen r den Fehler, dagegen f n das Richtige bietet; doch
ist eine derartige Divergenz bloß 297, 21 sicher bezeugt, wo
r N allein nozs auslassen, während es in f* vorhanden ist. An
anderen Stellen liegt nur ein höchst zweifelhaftes Testimonium
ex silentio vor: 288, 29 (fehlt ooi bloß in »•?); 295, 24 (hat nur
r 'fj/u.wv statt des richtigen i)imv ?); 3 300, 8 (in r allein zö tcqw-
toj'?); 4 16 (in r allein ofx av 5 für das richtige exwr?); 26 (bloß

1 S. zu D. meretr. 270, 32f., oben S. 109.

2 Die Notiz Spengels über/^ lautet bei Fri, Ausgabe II 2, 270: ,folium
versum hoc vacuum est; deest dialogi huius finis‘.

3 Zu ävi^sgyaUTOv.

4 Statt des richtigen xb ngoa&amp;ev: ,er beliauptete, früher ein Kyniker in
Hellas gewesen zu sein 1 .

5 Vom Schreiber selbst durch Punkte getilgt.


